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PFLEGE & BETREUUNG - CHAPITRE VI - FICHE 3

TRANSPORT - JE ME RENDS SUR MON LIEU DE TRAVAIL

Pour demander son chemin 

Wie fi nde ich zu Fuß den Bahnhof?
Wie komme ich mit dem Zug nach Köln?
Welchen Bus muss ich nehmen?
Wie komme ich mit dem Bus in die Stadt?

Lorsqu’on indique un chemin 

Gehen Sie nach links.
Biegen Sie an der nächsten Ampel nach rechts ab.
Gehen Sie geradeaus. Da ist der Bahnhof.

Pour chercher un endroit dans la ville

Wo ist ... / Wo sind...?
Wo befi ndet sich ... / Wo befi nden sich ...?

Après les prépositions spatiales utilisées dans les réponses apportées à WO?, on utilise le datif. Dans 
ce cas de fi gure, les verbes utilisés indiquent une absence de changement de lieu (on est sur place), 
tels que sein, bleiben, wohnen, sich befi nden.

Exemples   Wo ist die Post?  Sie ist neben dem Hauptbahnhof. (masculin)
      Sie befi ndet sich gegenüber der Polizei. (féminin)
      Sie ist in der Nähe vom Schwimmbad. (neutre)

an dem = am  bei dem = beim  in dem = im  von dem = vom

Conjugaison

gehen fahren ab/biegen um/steigen

ich geh e fahr e bieg e ab steig e um

du geh st fähr st bieg st ab steig st um

er/sie/es geh t fähr t bieg t ab steig t um

wir geh en fahre n bieg en ab steig en um

ihr geh t fahr t bieg t ab steig t um

sie geh en fahr en bieg en ab steig en um

Sie (formule de politesse) geh en fahr en bieg en ab steig en um

participe passé : 
ich bin

gegangen gefahren ab/gebogen um/gestiegen

Point de langue


